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Dr.S.Özgün

Sensiz cihânda âşık-a işret revâ mıdır?
Sensiz safây-ı ehl-i muhabbet safâ mıdır?
Ölsün mü neylesin olan âşüfte hüsnüne
Kurbânın olduğum seni sevmek hatâ mıdır?

        Lûgatçe:
işret :İçki içmek
revâ : Uygun,yerinde
safâ-yı ehl-i mahabbet : Sevmeyi
bilenlerin mutluluğu
safâ :Rahatlık,dertsizlik,saflık,
âşufte:Çıldırırcasına seven,açık,saçık
hüsn : Güzellik

Vezin : Mef'ûlü / Fâ'ilâtü / Mefâ'îlü / Fâ'ilün

"Sensiz cihanda âşıka işret revâ mıdır"   

(SAZ)

"Kaynak ; Zekai Dede Külliyatı Cilt.2 Sa. 200"

Bu dünyada sensiz içki içmek uygun mudur
Sensiz mutluluk rahatlık mıdır
Güzelliğini çıldırasıya seven aşık ölsün mü ne yapsın
Canına canımı verdiğim seni sevmek hata mıdır 


